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1 Henn u 32124y U3y4eHUs AUCHUIJIMHBI (MOTYJIf1)

1.1 Ileab ocBoOeHUS JUCHHUILIAHBI

Pa3BuTHE y CTYJCHTOB HABBIKOB MPUMEHEHHUS 3HAHWN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U 3HAHHN O
3aKOHOMEPHOCTSX (DYHKIIMOHHPOBAHMSI SI3BIKOB TEPEBOJA, a TAKXKE HCIIOJIH30BAHUE CUCTEMBI
JUHTBUCTHYECKUX 3HAHWU TP OCYIIECTBICHUU MTPO(PEeCCHOHATLHOM IS TEIIEHOCTH.

1.2 3amauu IUMCHUILINHDI

JUIs  MOCTHOKEHUST TIOCTABIICHHOW MM HEOOXOIMMO peIICHHWE CICIYIONIMX 33Jad:
BBIPA0OTKA YMEHHS Peain30BbIBATH 3HAHHS O 3aKOHOMEPHOCTAX (DYHKIIMOHMPOBAHUS HM3y4aeMbIX
SI3BIKOB B NPO(ECCUOHANBHOW c(epe W UCIONB30BaTh CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM s
OcyIIICCTBHeHI/IH KOMMyHI/IKaI_[I/II/I; OBJIAICHUEC HABBIKOM aHaJIn3a 3aKOHOMCpHOCTCI\/'I (byHKI_[I/IOHI/IpOBaHI/IH
SI3BIKOB  [1EPEBOJA, NPUHIMIIOB M 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS HM3yYaeMbIX SI3BIKOB,
HpI/IMeHeHI/Ie 3HAHUA I/IHOCTpaHHBIX SA3BIKOB HpI/I OCYHIeCTBJ'IeHI/II/I HpO(l)eCCHOHaHLHOﬁ NCATCIIBHOCTH .

1.3 MecTro qucuuninHbl (MOaYJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOH MPOrpaMMbl

JucnuminuHa «JlenoBoi aHTTTUUCKAN S3BIK» OTHOCHTCS K 00s3aTenbHON dacTh bioka 1
"IucummiauHel (Moayau)" yueOHOro IjaHa.

N3yuenuro Kypca mpeamecTsyeT u3ydeHue NUCHMIUIMH «lIpakTnueckuili Kypc mepBOTo
MHOCTpPaHHOTO s3bIKa», «[IpakTHKyM mpodeccnoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHOTO OOIIEHUs (TIEePBBI
WHOCTPaHHBINA s13bIK)». OCBOCHUE JAHHOW MUCHIUTUIMHBI SIBJSETCS OCHOBOM ISl TIOCJICTYIOIIETO
U3y4eHUs TUCHUIUIMH «[IpakTHKyM MO KynbType pedeBoro oOmieHus (NepBbId MHOCTpPaHHBIN
s3bIK)», «llepeBox B cdepe MeKrocymapcTBEeHHBIX OTHoOIeHui», «llepeBon nmemoBoit
JOKYMEHTaluu (NepBbId HMHOCTpaHHBIM s3bIK)», «llepeBon B cdepe OusHeca (mepBblit
WHOCTPAHHBIN S3BIK)».

1.4 IlepeyeHb IUIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB O00y4YeHHsl MO JUCHUILIMHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHNPYEMBbIMH Pe3yJbTATAMM 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/bLHOM MPOrpaMMbl

N3yuenne paHHOW y4yeOHOW JUCHMIUIMHBI HAmpaBieHO Ha (QOpMUpPOBAHUE Y
oOyuaronuxcs ciaeayonX KOMIETeHITHH:

Kox 1 HanmeHoBaHMe WHANKAaTOpa™ Pe3ynpTaThl 00yueHus M0 TUCIUILIHHE

OIIK-1 CrocobeH mnpuWMEHSATh 3HAHWS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB W 3HAHUS O 3aKOHOMEPHOCTAX
(hyHKITMOHUPOBAHUS SI3BIKOB TIEPEBO/IA, & TAKKE UCIIONB30BATh CHCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH TPH
OCYIIECTBJICHUU MPOQeCcCHOHAIBHON NIESITETHhHOCTH

NOIIK-1.1. Peanuzyer 3HaHUSA O 3HaeT O 3aKOHOMEPHOCTSX  (PYHKIIMOHWPOBAaHUA
3aKOHOMEPHOCTSX (PYHKIIMOHHPOBAHUS M3yYaeMBIX SI3BIKOB B MTPO(heCCHOHANBHOH cepe

M3Yy4acMBbIX S3bIKOB B HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ Ywmeer INPUMEHATL 3HaHUA O 3aKOHOMEPHOCTAX
cdepe (hYHKITMOHUPOBAHUS M3ydaeMBbIX SI3BIKOB B

npodecCHOHANBHON cdepe

Brnameer HaBbIKAMHM ~ NOpPUMEHEHUS  3HAHUA O
3aKOHOMEPHOCTSX (YHKIMOHUPOBAHUSA H3Yy4aeMbIX
S3BIKOB B TTPOhecCHOHABHOM chepe

NOIIK-1.2 Mcnons3yeT cucremy 3HAaeT Kak HCIOJIb30BaTh CHCTEMY JIMHIBUCTHYECKHX
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUN IJIs 3HaHUH U1 OCYIIECTBJICHHUSI KOMMYHUKALUU
OCYIIECTBIEHHS KOMMYyHHKAIIUH YMeer UCHoNb30BaTh CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX

3HAaHUHU I OCYIICCTBJICHU I KOMMYHUKAIIUH
Bna/:[eeT HaBbIKaMH HCIIOJB30BaAHUA CUCTEMBI
JIJMHI'BUCTHUYCCKUX 3HAHUHI JJIA OCYHICCTBJICHUA

KOMMYHHKALIUU
NOIIK-1.3 JleMmoHCTpUpYET CIOCOOHOCTH 3Haer CIIOCOOBI aHanu3a 3aKOHOMEPHOCTEN
aHaJIM3UPOBATh 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHMPOBAHHS A3BIKOB IIEPEBOJIA

(YHKIIMOHUPOBAHMS S3bIKOB [IEPEBO/IA YmMmeer aHaJIU3UPOBATH 3aKOHOMEPHOCTH

(1)yHKL[I/IOHI/Ip0BaHI/I$I A3BIKOB IIEPEBOJA




*

KOZ[ 1 HAMMCHOBAHUEC MHAUKATOpA P€3yJ'II)TaTI)I O6yquH${ 10 TUCHUITTIMHEC

Brnaneer CIIOCOOHOCTBIO aHaJIU3UpPOBATh
3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS A3BIKOB
nepeBosa

NOIIK-1.4 IloHumaeT TpUHLIUIIBI U 3Haer MIPUHIUIIBI u 3aKOHOMEPHOCTH

3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS (YHKIMOHUPOBAHHUS N3yYaeMBbIX S3BIKOB

U3YYaeMBIX S3bIKOB YMeer  NpUMEHATh  3HAHMS  TNPUHIMIOB U
3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHUS HM3y4aeMbIX
S3BIKOB

Biageer 3HaHMSMH IPUHLMIIOB U 3aKOHOMEPHOCTEU
(YHKIIMOHUPOBAHHUS N3y4aeMbIX SI3BIKOB

HOIIK-1.5. [Tpumenser 3HaHusA 3HaeT KaKk MPUMEHATh 3HAHHWA HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPHU OCYIIIECTBICHUN npu OCyIICCTBIICHUH npodeccuoHaIbHOM
npoheCCHOHAIBHOM JeATEIbHOCTH JesITeTbHOCTH

VYmeer IMPUMCHATh 3HAHUSA MHOCTPAHHBIX SA3LIKOB IIPpH
OCYIIECTBIICHUU MPOPECCUOHAIBHOM JIESITEIbHOCTH
BnaﬂeeT HaBbIKaMH IIPUMCHCHUA 3HAHUH HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB I[P OCYIIECTBJICHWUU MPOQeCcCHOHATEHON
JACATCIIBHOCTH

Pe3ynbrartel 00ydyeHHs MO AMCUMILIMHE JOCTUTAIOTCA B paMKax OCYIIECTBIIEHUS BCEX
BHJIOB KOHTAKTHOM U CaMOCTOSTEIbHON pab0OThl 00YJarOMIUXCsl B COOTBETCTBUU C YTBEPKICHHBIM
y4eOHBIM IJIAHOM.

WuaukaTopbl  IOCTHKEHUS  KOMIETEHIMM  cuuTatoTcsi COPMUPOBAHHBIMH  IIpU
TOCTH>KEHUH COOTBETCTBYIOLUX UM PE3yJIbTaTOB OOyUYEHHUS.

2. CTpyKTYypa U cofiep:KaHue TN CIUTIIUHbI

2.1 Pacnipenesienne TPyaA0éMKOCTH IMCIUILIMHBI 110 BHAaM padoT

OO6mrast Tpya0€MKOCTh TUCIUIUIMHBI COCTaBisgeT 5 3adeTHhIX eauHuI] (180 dacoB), ux
pacmpeiesieHre 1Mo BujaaM paboT MpecTaBieHo B TabauIe

Bugsr pabot Bceero Dopma o0yueHus
4acoB OYHast
6 7
ceMecTp ceMecTp
("acen) ("acen)

KonTakTHasi padoTa, B TOM 4HcJe:
AyIuTOpHBbIE 3aHATHSI (BCET0):
3aHATHUS JIEKIIMOHHOTO THIIA
J1a00pPaTOPHBIC 3aHSITHSI 68 34 34
MIPAKTHIECKHUE 3aHATHS
CEeMHUHAPCKUE 3aHATHS
HMHasi KOHTAKTHasA padoTa:
KonTpons camocTosTensHOM paboThI

(KCP)
ITpomexxyrounas arrecraims (MKP) 0.5 0.2 0.3
CamocTosiTesibHAsi padoTa, B TOM 84.8 378 47
qucie:
[lpopaGoTka M IIOBTOpEHHE MaTepHana
yueOHHMKOB U y4eOHBIX  MOCOOWH, 48 22 26
TIOATOTOBKA K JIA00PaTOPHBIM 3aHSITHAM
IToAroTOBKa K TEKYIIEMY KOHTPOIIO 36.8 15.8 21
KonTpoJisb:
[ToaroroBka K sK3aMeHy 26.7 - 26.7
Oomas yac. 180 72 108
TPYAOEMKOCTH B TOM YHCJIe
KOHTAKTHAsA 68.5 34.2 34.3
padora




| 3au. en | 5 | 2

2.2 ConepsxkaHue IMCUMILTHHBI

Pacnpenenenue BuaoB yueOHOM pabOTHI M MX TPYAOEMKOCTH O pa3/ieiaM JAUCIUILINHBIL.
Pasnensl (TeMbl) TMCHUIUIMHBI, U3y4aeMbIe B 6 CEMECTpe

KonnuecTBo yacoB

A Bueayaut
Ne HaunmenoBanue pasnenos (Tem) YAUTOpHad opHas
Bcero pabora
pabora
JI 113 JIP CPC
1. |Globalisation 33.8 16 17.8
2. |Employment 38 18 20
HUTOI'O no pazdenam oucyuniunvl 71.8 34 37.8
Kontpons camocrosrensHoit padots! (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecrarms (MKP) 0.2
[ToaroroBka K TEKyIeMy KOHTPOJIIO -
OO011ast TPyT0EMKOCTb IO JUCIUTUINHE 72

Paznensl (TeMbl) TUCIUIUIMHBI, U3y4aeMble B 7 ceMecTpe

KomnnuectBo yacos

A Bueayaut
Ne HaunMeHoBaHue pa3aesioB (Tem) YAUTOpHad OpHast
Bcero pabora
pabora
13 JIP CPC
3. |Brands 36 16 20
4. |Advertising 45 18 27
HUTOIO no pazdenam oucyuniumvl 81 34 47
Konrponb camocrosrensHoit padotsl (KCP) -
[Tpomexyrounas arrecraims (MKP) 0.3
[ToaroroBka K TEKyIIeMy KOHTPOJIIIO 26.7
OO01ast Tpy10eMKOCTb M0 JUCHUILTUHE 108

2.3 ConepxxaHue pa3iesoB (TeM) TUCHUILIAHBI

2.3.1 3aHaTHS JIEKIIHOHHOT0 TUIIA — HE MPeAYCMOTPEHbI
2.3.2 3aHATHS CEMMHAPCKOr0 TUNA (MIPAKTUHYECKUE / CEMUHAPCKHUE 3aHATHUS/

JabopaTopHble padoThl)

HaumenoBanue pazznena

Ne (Tembr)

TemaTrka 3aHATHIA/PabOT

dopMma TeKyLIErO
KOHTPOJIS

Globalisation

1. Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3aJaHue Mo

JTAHHOMY YPOKY
d13)

Employment

2. Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3aJaHue Mo

JTAHHOMY YPOKY
(I13),

KonTponbhas
pabora(KP)

Brands

3. Vocabulary, Discussion, Reading, Translation

[IpakTuueckoe
3a/laHKe 1o
JTAHHOMY YPOKY
(I13)




4. Vocabulary, Discussion, Reading, Translation [MpakTHyeckoe
3aJaHHuE 110
JaHHOMY YPOKY

Advertising (I13),

KonrtponsHas
pabora(KP)

2.3.3 IlpumepHasi TeMaTHKA KYpPCOBBIX padoT (MIP0eKTOB)

KypcoBsie paboTsl HE TPETyCMOTPEHEI.

2.4 IlepevyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOro obecriedeHUs A1 CAMOCTOSITeJbHOH PadoThl
o0y4aroumxcs 1o JUCHHILINHE (MOLYJII0)

[TepeyeHb y4eOHO-METOIMUECKOTO O0ECTICUSHHS TUCIUTUTUHEI 110
Ne Bug CPC BBITIOJTHEHHUIO CAMOCTOSITENBHON paboThI
1 |IIpopaborka u NOBTOpeHHe | MeTonueckre yka3aHusl 10 OpraHUu3alMi CaMOCTOSITEIbHOM paboTh
Marepuaiia y4eOHMKOB M YYEOHBIX|NO IUCHHUIUIMHE «J[enoBOW aHTTMHCKUHA SI3BIK», YTBEPIKICHHBIC
nocobui, MOArOTOBKA K|kadenpoil Teopuu W TpaKTHUKH TepeBoxpa, mporokon Ne 11 or
71200paTOPHBIM 3aHSTHUSIM 17.05.2021

Y4eOHO-METOIMYECKHUE MaTepuaIbl JIsI CaMOCTOSTEIbHOH pabOThl OOYJaronIuxcsi W3
9KCJia MHBAIHJIOB U JIUIL C OTPaHWYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 370p0oBbst (OB3) mpenocTaBisiroTcst
B (popmax, alanTUPOBAHHBIX K OTPAHHYEHUSAM MX 37IOPOBBS M BOCIIPUATHS HH(DOPMAIIHH:

JIJIst AT ¢ HApYIICHUSIME 3PCHUS

— B IIe4aTHOU Gopme yBeIMYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe DIIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

Jy1st TaIn ¢ HapyIIeHUsSIMH CITyXa:

— B IIeUaTHOM opme,

— B (hpopMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JList TiIn ¢ HapyIIeHUsIMH OTIOPHO-/IBUTATEILHOTO arnmapara:

— B IIe4aTHOM opme,

— B (popMe DIIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA,

3. OOpa3oBaTejibHbIEe TEXHOJIOTHH, NMPHUMeHsieMble IMPH OCBOEHMH IMCUHHILIHHBI
(MoayJis1)

B mporecce oOyueHus MCHONIB3YHOTCS KOMOMHAIIMK KOMMYHHKATHBHOTO, TPaMMAaTHKO-
MEPEBOTHOTO U OOBSICHUTEIBHO-UJUTIOCTPATUBHOTO METOJIOB; MCIIOJIB3YIOTCSl aKTUBHBIE (DOPMBI
MPOBEACHUS 3aHATHI (MHTEpaKTUBHBIE ()OPMBI HE MPETyCMOTPEHBI YICOHBIM TJIAHOM).

Jnst nun ¢ orpaHUYEHHBIMM BO3MOJKHOCTSIMU 3J0pPOBbS IIPELYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIbTAIIMI C UCIOJIb30BAHUEM HIIEKTPOHHOM MOUTHI.
4. OueHoYHbIE CPEACTBA /ISl TEKYHIEro KOHTPOJS YCHEBAEMOCTH M NPOMEKYTOYHOM
aTTecTalnuu
OneHOYHBIC CpeJICTBa MPETHA3HAYCHBI I KOHTPOJS M OIICHKH 0Opa30oBaTelIbHBIX
JOCTHKEHHH O0O0Y4YaloluXcsl, OCBOMBIIMX TMporpamMmy y4yeOHOW AMCHMILTHHBI «/lenoBoit
AHTIIMHACKUM S3BIKY.
CTpyKTYypa OLlEHOYHBIX CPEACTB /ISl TeKylleil i MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU

No Ko 1 HaMeHOBAHIE HaumeHOBaHKE OIIEHOYHOTO CPEJICTBA
- A Pe3ynbraTel 00ydeHus . [Ipomexyrounas
wn MHIIKATOpa Texymuii KOHTPOIb
aTTecTaIys
NOIIK-1.1. Peanuzyer | 3Haer o | II3 ITepeBon TekcTa
3HaHUS O 3aKOHOMEPHOCTSIX
1 | 338KOHOMEPHOCTSIX (yHKIMOHUPOBAHNUS
(yHKLIMOHUPOBaHHSL H3y4YaeMbIX SI3BIKOB B
U3y4aeMBIX S3bIKOB B npoeccuonanbHoA
chepe




npoheccroHaIbHON
chepe

NOIIK-1.1. Peanuzyer | Ymeer npumeHsaTs | KP ITepeBoy TekcTa
3HaHUS O 3HAHHUS 0
3aKOHOMEPHOCTSIX 3aKOHOMEPHOCTAX
(hyHKITMOHUPOBAHUS ¢ynrunonnposanus
M3yYAEMBIX S3HIKOB B U3y4aeMbIX SI3BIKOB B
MPODECCHOHATBHO podeCCUOHATBHOM
chepe chepe
HOIIK-1.1. Peanuzyer | Brnageer HaBbikamu | 113 IlepeBon TekcTa
3HAHUSA O MPUMEHEHUS] 3HAHUN O
3aKOHOMEPHOCTAX 3aKOHOMEPHOCTAX
(YHKIMOHUPOBAHUS (yHKUHOHMpOBaHKS
U3y4aeMBIX S3bIKOB B M3Y4aeMBIX  S3BIKOB B
TPODECCHOHATBHOI podheCCHOHANTBHOM
chepe chepe
HOIIK-1.2 Wcnonp3yer | 3Haer kak ucmonb3oBath | 13 [lepeBos TeKcTa
cHucTeMy CUCTEMY
JIMHIBUCTUYECKUX JIMHI'BUCTHYECKHNX
3HAHUM IS 3HaHWUI JUIA
OCYIECTBIEHUS OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHKAIIHA KOMMYHHUKALH
HOIIK-1.2 Ucnons3yer | YMeer  ucnonb3oBaTh | KP ITepeBoy Tekcra
CHCTEMY CHCTEMY
JIMHTBUCTHUYECKUX JJMHI'BUCTHUYCCKUX
3HaHUH IS 3HAHUH st
OCYLLIECTBIICHHUS] OCYILECTBIICHUA
KOMMYHHKAIIHA KOMMYHHKaIN!
NOIIK-1.2 Ucnonesyer | Bnageer HaBblkamu | 113 IlepeBox TekcTa
cHuCcTeMy HCTIOBb30BAHMUS
JIMHTBUCTHYECKUX CHUCTCMBI
3HAHMIA IS JTMHTBUCTUYIECKUX
OCYIIECTBIICHHUS 3HAHHUH AT
KOMMYHUKALIHH OCYIIECTBICHUS
KOMMYHHKAIIUU
HOIIK-1.3 3Haer crocoOsl aHanu3a | 113 ITepeBo TekcTa
JleMoHCTpUpYET 3aKOHOMEPHOCTEHN
CITIOCOOHOCTH (YHKIIMOHNPOBAHUS
AHAIM3UPOBATH SI3BIKOB TTEPEBOJIA
3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TTEPEBOIA
HOIIK-1.3 VYmeer anamusuposats | KP IlepeBon TekcTa
JleMoHCTpUpYET 3aKOHOMEPHOCTH
CIOCOOHOCTh (ynKImoHnpoBaHUs
aHAIM3UPOBATH SI3BIKOB TIEpEBOa
3aKOHOMEPHOCTH
(hyHKIIMOHUPOBAHUS

SA3BIKOB IIEPEBOIA




HOIIK-1.3 Braaneer cmocobnoctsio | 113 ITepeson TekcTa
HdemMoHcTpupyer aHaJIU3UPOBATH
CIIOCOOHOCTDL 3aKOHOMEPHOCTH
9 | aHaIM3MpOBATH yHKIHOHMpPOBaHKS
3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOB TIEPEBOJIA
(hyHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TIEPEBOIA
HOIIK-1.4 ITonumaer 3naer npuniunel U | 113 ITepeson TekcTa
MPHUHITAITBI 1 3aKOHOMEPHOCTHU
10 | 33KOHOMEPHOCTH ¢ynrunonnposanus
(YHKLHOHUPOBaHHS U3y4aeMBIX SI3bIKOB
M3y4YaeMBbIX SI3bIKOB
HOIIK-1.4 ITonumaer | Ymeer npuMeHsTs | KP ITepeBop TekcTa
MPHUHITATIBI 1 3HaHUS TIPUHIUIIOB H
11 | 3aKOHOMEPHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEN
(bYyHKIIMOHUPOBAHUS (GyHKIMOHMPOBAHHUS
M3yIAEMBIX S3HIKOB U3y4aeMBbIX SI3bIKOB
HOIIK-1.4 TTlonnmaer | Bnageer sHanusmu | 113 ITepeBon TexcTa
MIPHUHITATIBI 1 MIPUHITUIIOB u
12 | 3aKOHOMEpHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEN
(hyHKIIMOHUPOBAHMS (GyHKLIMOHMPOBAHHUS
M3yIAEMBIX S3HIKOB U3y4aeMBbIX SI3bIKOB
NOIIK-1.5. [Ipumensier | 3naer kak mnpumensats | 113 IlepeBox TekcTa
3HaHUS MHOCTPAHHBIX 3HaHUS MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB TIPU S3BIKOB pu
13 | ocymectBnenum OCYILECTBJICHUN
npodeccHoHaTbHOM npoheccHOoHATbHOM
NEeATENBHOCTH ACATEIBHOCTH
HOIIK-1.5. [Tpumensier | Ymeer npumensTs | KP IlepeBox TekcTa
3HAHUS HHOCTPAHHBIX 3HAHHWS  HMHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TTPH SI3BIKOB npu
14 | ocymecrBnennn OCYIICCTBICHNI
npodeccHOHAIbHOM npodeccHoHaTbEHOM
EATEMBHOCTH JIeATELHOCTH
HOIIK-1.5. IIpumenser | Brageer HaBblkamu | 113 I[TepeBop TekcTa
3HAHMS HHOCTPAHHBIX NOPUMECHEHUS.  3HAHUH
A3BIKOB IIPH WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB
15 OCYIIECTBICHUH npu OCYIIECTBIICHUN
po)eCCHOHATBHOM npoeccHoHATbHOM
JIeATELHOCTH AGATENBPHOCTH

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA UJIX HHBIC MaTE€pPHUaJIbl, HEOﬁXO}II/IMbIe AJIA OHE€HKH

3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB M (MJIHM) ONbITA NEATEJbHOCTH, XAPAKTEPH3YIOIIMX JTAIbl
(opmMupoBaHHs KOMIIETEHIIMII B IIpoLecce 0CBOCHHUsI 00pa30BaTeIbHON NPOrpaMMbl

TunoBbie NPAKTHYCCKHUE 3aJaHUA 1JId TCKYIIEro KOHTPOJIs:

1) Match the English word combination on the left with its Russian



equivalent on the right:

1) to put through to the manager a) MO3BOHUTH 3apaHee

2) to obtain his message b) umerncs B mpogake

3) the wrong extension C) HOATBEPUTH BCTPEUY
4) an engaged line d) noay4uts ero cooOIeHuEe

5) to be tired up in the morning €) OBITh 3aHSTHIM YTPOM
6) to be available for sale f) HempaBuIIbHO HAOpaH HOMEP
7) to confirm a meeting g) COCAMHUTH C HAYATbHHUKOM
8) to ring in advance h) neperpyxeHHas JuHUsI

2) Make up word combinations. Translate them into Russian:

to suggest the Purchasing Department Manager
confirmed messages

to put through to their omitting these facts from the contract
looking up the wrong number

to be busy with in the telephone book

exdirectory about payment

arrangement information

to dial the hotel receptionist

Kpurepun onieHKH NpakTHYECKHUX 33TaHUN:

— OIIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIU MPABUIHLHO BBHIMIOJTHEHO HE
meHee 90% 3agaHuH,

— OILICHKA «XOPOILI0» BBICTABIIAECTCS CTYICHTY, €CJIM TPAaBUIbHO BBINOJHEHO HE
MeHee 75% 3agaHuu,

— OILICHKA «yAOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISETCA CTYACHTY, €CJIM TPAaBUIBHO
BEIIOJIHEHO He MeHee 50% 3amaHu,

— OLICHKA «HEYJOBJIECTBOPUTEIIHHOY» BBICTABIISACTCS CTYJICHTY, €CII BBITIOJIHEHO
MmeHee 50% 3agaHuu

TunoBasi KOHTpPOJILHAs padoTa:

Task 1. Read and translate the text.

Globalisation

Globalisation is the process by which the experience of everyday life, marked by the diffusion of
commodities and ideas, can foster a standardization of cultural expressions around the world.

An extreme interpretation of this process, often referred to as globalism boosted by wireless and
Internet communications and electronic business transactions, destroying local traditions and
regional distinctions, creating in their place a homogenized world culture. According to this view,
human experience everywhere is in jeopardy of becoming essentially the same. This appears,
however, to be an overstatement of the phenomenon. Though homogenizing influences do indeed
exist, people are far from creating a single overarching world culture. Some observers

argue that a rudimentary version of world culture is already taking shape among certain individuals
who share similar values, aspirations, or lifestyles. The result is a collection of elite

groups whose unifying ideals transcend geographical limitations. —Davosl culture

One such cadre, according to political scientist Samuel Huntington in The Clash of Civilizations
(1998), comprises an elite group of highly educated people who operate in the rarefied domains of
international finance, media, and diplomacy. Named after the Swiss town that began hosting



annual meetings of the World Economic Forum in 1971, these —Davosl insiders share common
beliefs about individualism, democracy, and market 13 economics. They are said to follow a
recognizable lifestyle, are instantly identifiable anywhere in the world, and feel more comfortable
in each other's presence than they do among their less-sophisticated compatriots.

The international —faculty clubl

The globalization of cultural subgroups is not limited to theupper classes. Expanding on the
concept of Davos culture, sociologist Peter L. Berger observed that the globalization of Euro-
American academic agendas and lifestyles has created a worldwide —faculty clubl — an
international network of people who share similar values, attitudes, and research goals. While not
as wealthy or privileged as their Davos counterparts, members of this international faculty club
wield tremendous influence through their association with educational institutions worldwide and
have been instrumental in promoting feminism, environmentalism, and human rights as global
issues. Berger cited the antismoking movement as a case in point: the movement began as a
singular North American preoccupation in the 1970s and subsequently spread to other parts of the
world, traveling along the contours of academe's global network.

Nongovernmental organizations

Another global subgroup comprises —cosmopolitansl who nurture an intellectual appreciation for
local cultures. As pointed out by Swedish anthropologist UIf Hannerz, this group advocates

a view of global culture based not on the —replication of uniformityl but on the —organization of
diversity.l Often promoting this view are nongovernmental organizations (NGOs) that lead efforts
to preserve cultural traditions in the developing world. By the beginning of the 21st century,
institutions such as Cultural Survival were operating on a world scale, drawing attention to
indigenous groups who are encouraged to perceive themselves as —first peoplesl — a new global
designation emphasizing common experiences of exploitation among 14 indigenous inhabitants of
all lands. By sharpening such identities, these NGOs have globalized the movement to preserve
indigenous world cultures.

Transnational workers

Another group stems from the rise of a transnational workforce. Indian-born anthropologist Arjun
Appadurai has studied English-speaking professionals who trace their origins to South Asia but
who live and work elsewhere. They circulate in a social world that has multiple home bases, and
they have gained access to a unique network of individuals and opportunities. For

example, many software engineers and Internet entrepreneurs who live and work in Silicon Valley,
California, maintain homes in—and strong social ties to—Indian states such as Maharashtra and
Punjab.

The persistence of local culture

Underlying these various visions of globalization is a reluctance to define exactly what is meant
by the term culture. During most of the 20th century, anthropologists defined culture as a shared
set of beliefs, customs, and ideas that held people together in recognizable, self-identified groups.
Scholars in many disciplines challenged this notion of cultural coherence, especially as it became
evident that members of close-knit groups held radically different visions of their social worlds.
Culture is no longer perceived as a knowledge system inherited from ancestors. The term local
culture is commonly used to characterize the experience of everyday life in specific, identifiable
localities. It reflects ordinary people's feelings of appropriateness, comfort, and correctness —
attributes that define personal preferences and changing tastes. Given the strength of local cultures,
it is difficult to argue that an overarching global culture actually exists. Jetsetting sophisticates
may feel comfortable operating in a global network disengaged from specific localities, but these
people constitute a very small minority; their numbers are insufficient to sustain a coherent cultural
system. It is more important to ask where these global operators maintain their families, what kind



of kinship networks they rely upon, if any, and whether theirs is a transitory lifestyle or a
permanent condition. For most people, place and locality still matter. Even the transnational
workers discussed by Appadurai are rooted in local communities bound by common perceptions
of what represents an appropriate and fulfilling lifestyle.

Task 2. Find in the text definitions of the following words.
1) outermost

2) exceed

3) distribution

4) restriction

5) allot

6) deal

7) combine

8) scholar

9) underdeveloped
10) enlarge

Task 3. Find in the text the English of the following words and word combinations.
1) pacipocTpaneHue
2) U3BICKaHHBIN

3) BceoOBEMITIONITU
4) moBecTKa JHs

5) omacHOCTh

6) BIIOCICACTBUM

7) cTtpemiieHue

8) BOCIIUTHIBATH

9) pacnio3HaBaeMbIit
10) nyonupoBaHwue

Task 4. Find in the text the equivalents of the following word combinations.
1) to foster a standardization

2) electronic business transactions

3) homogenizing influence

4) overarching world culture

5) sophisticated compatriots

6) to expand on the concept

7) privileged counterparts

8) to nurture an intellectual appreciation
9) replication of uniformity

10) to draw attention to indigenous groups

Task 5. Answer the following questions.

1. What is —Davosl culture?

2. What do nongovernmental organizations promote?

3. How was the definition of —culturel changing over the 20th
century?

Kpurtepun oneHKN KOHTPOJILHOMH padoThI:



— OLCHKA «KOTJIMYHO)» BBICTABJISICTCS CTYI[GHTY, €ClIn HpaBI/IHBHO BBITIOJIHCHO HE
meHee 90% 3anaHuu;

— OLCHKa «XOpOH_IO» BBICTABJIACTCA CTYI[GHTY, €ClIn HpaBI/IJILHO BBITIOJIHCHO HE
MmeHee 75% 3amaHuu;

— OLCHKa «YZIOBJICTBOPI/ITCJH)HO» BBICTABJISICTCS CTy,IleHTy, €ClInu HpaBI/IJII)HO
BEIIOJIHEHO He MeHee 50% 3amanuu;

— OLCHKa «HGYZIOBJICTBOPI/ITCJII)HO» BBICTABJISICTCSI CTy,I[GHTy, €CJIN BBITIOJIHCHO
MmeHee 49% 3anaHuu.

3ayeTHO-IK3aMeHAIIMOHHBIE MAaTepPHAaJIbl /sl IPOMEKYTOYHOI arTecTanmuu (3a4er,
IK3aMeH)

6 cemecTp. ®opMa MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJISA-3aYeT.

Ha 3audere crTyneHTy mnpemiaraeTcs NEpeBECTH TEKCT IO IPOWIECHHBIM TeMaM C
AHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha pycckuil. Bpemst Ha moArotoBky-20 MUHYT.

Kpurtepun oueHuBaHus 10 3a4eTy:

OTMeTKa «3a4TEHO» BBICTABIISETCS CTY/ACHTY, BBIIOJHUBIIEMY TpeOyeMblii 00beM pabOThI
M0 JWCIHUIUTMHE, YCBOUWBIIEMY HEOOXOIUMBIN S3BIKOBOM MaTepuanl Kypca. CryneHnt
JEMOHCTPHUPYET 3HaHUE aKTUBHOTO CJIOBApsi, FpaMMaTHYECKUX HOPM M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO
s3p1ka. CTyZIEGHTOM MOT'YT OBITh JJOIYILEHbI OTAEIbHbIE HETOYHOCTH, KOTOPBIE 3aT€M B IIPOIIECCE
Oeceibl UCTTPABJISIOTCA.

OTMeTKa «HEe 3a4TE€HO» BBICTABIIAETCS CTYIECHTY, KOTOPBII HE BBITOJHWI HEOOXOAUMBIH
00beM paboThl MO TUCLMIIMHE W/MIM HE YCBOWJI SI3bIKOBOM MaTepHai Kypca; JeJaeT MHOTO
IrpaMMaTHYECKUX U JIEKCHYECKUX OIIMOOK. AKTUBHBIN CIIOBaph U3 PEKOMEHIYEMOH JINTepaTyphl
HE YCBOEH.

7 cemecTp. @opMa NPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJISI-IK3aMeH.

Ha »sk3aMeHe CTyOeHTY NpPEICTOUT BBIMOJHUThH CIEAYIOUIUE 3aJaHUs: OCYLIECTBUTH
MEPEeBOJI TECTa C AHTJIUHCKOTO S3bIKa Ha PYCCKHIl C MCIOJIb30BAHMEM S3BIKOBOTO MaTepuaa,
MIPEJICTABJICHHOTO B PEKOMEHIyeMbIX Y4eOHBIX MOCOOUSX, a TAKXKE BBIIIOJHUTH MEPEBOJ] TECTA C

PYCCKOTO sA3bIKa Ha aHrIuickuil. Bpems Ha noaroroBky-30 MUHYT.

Kpurtepun oueHuBanusi pe3yibTaToB 00y4eHHUs

OI_IeHKa KpI/ITepI/II/I OLCHHUBAHUS 110 S5K3AMCHY
FJ'IY6OKI/IG HUCUCPIIBIBAOIUEC 3HAHHA BCCIO IIPOrpaMMHOI'0 MaTcpualia,
Bricokuii I'paMMAaTUYCCKU IIPaBUJIbBHO IIOCTPOCHHBIC IIPCIIIOKCHUA, JIOTHUUYCCKU
YPOBCHB «5» IMOCJICAOBATCIIbHBIC, IIOJIHBIC OTBETBI Ha JOIIOJIHUTCIBHLIC BOIIPOCHI
(OTJ'II/ILIHO) OK3aMCHATOpa, HCIIOJIb30BAHHUEC B HGO6XO,I[I/IMOI>'I MEpE B OTBCTax

S3BIKOBOTO MaTepuajia, MpEACTABICHHOTIO B PCKOMCHIAYCMbBIX y‘{e6HLIX
MIOCOOHSX U JIOIIOJTHUTEIbHO I JINTCPATYpC.

Cpennuit TBEPABIE U JJOCTATOYHO IOJIHBIE 3HAHUS BCETO MPOrpaMMHOI0 MaTepuaa,

YPOBEHB «4» | MocienoBaTeNbHbIE, IPABUIIbHBIE, KOHKPETHBIE OTBETHI HA MIOCTABJIICHHBIE

(xoporo) BOIPOCHI MTPU CBOOOJHOM pPEarMpoOBaHUU HA 3aMEYaHUs MO OTIEIbHBIM
BOIIPOCaM.

IToporossrit 3HAHME€ W TIOHMMAaHHE OCHOBHBIX BOIIPOCOB IIPOIPAMMBI, HaJIU4HE

YPOBCHb «3» HC3HAYHMCIIBHBIX T'PAMMATUYCCKUX OIIN0OK B pcun M TOpH INCPEBOIC,




(YOOBIIETBOpHUTE | HATMYWE OMPEICICHHOTO KonudectBa (He Oomee 50%) ommbok B
JIBHO) OCBEILICHUH OT/ICIEHBIX BOTIPOCOB OMJIETA.

MuHUMaNbHBIN | HETIOHUMaHUE CYIIIHOCTH U3JIaraeMbIX BOIIPOCOB, rpyOsbie

YPOBEHB «2» | rpaMMaTHYECKUE OMIMOKH B OTBETE, HCYBEPEHHBIC U HETOYHBIC OTBETHI HA
(HEYIOBIIETBOPHU | TOTIOJHUTEIHLHBIC BOIIPOCHI IK3aMEHATOPOB.

TEJILHO)

OneHouHBIC CpENCTBA JUISI WHBAIWIOB WM JIMIl C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3JI0POBbSI BRIOMPAIOTCS C YIETOM MX WHAMBUAYAITbHBIX TICUX0()U3HUECKAX 0COOCHHOCTEHH.

— MPpY He0OXOJMMOCTH HHBAITUAM | JIMIIAM C OTPAHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBbBSI
MIPEOCTABIISIETCS IOTIOTHUTEIIFHOE BPEMsI ISl TIOATOTOBKM OTBETA HA SK3aMEHE;

— MPU MPOBEICHUH TIPOIICTyPhI OTICHUBAHMS PE3yJbTATOB 00YUEHUS MHBAIHJIOB U JIUIL C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU 3JIOPOBbS MPETYCMATPUBACTCS MCIIOJIb30BAHNE TEXHHUECKUX
CPEICTB, HCOOXOUMBIX UM B CBSI3H C UX WHIUBUIYATLHBIMU 0COOCHHOCTSIMH;

— MPU HEOOXOAMMOCTH TSI OOYJAIOIINXCS C OTPAHHYECHHBIMHA BO3MOXHOCTSIMHU 3/I0POBbSI
W WHBAUIOB TMpOIEeaypa OICHUBAHHUS PE3YyJIbTaTOB OOYUEHHUS [0 JWCIHILUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Ipomemypa oneHWBaHUS PE3yIbTATOB OOYYCHUS WHBAIWIOB W JIMI] C OTPaHHMYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI 110 JUCHHIUIMHE (MOJYJIO) TPEIycMaTpUBAeT IPEIOCTaBICHHUE
nHdpopmanuu B ¢dopMax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHWYCHHSIM WX 370POBbS U BOCIPHUATHS
nHpopMaLnu:

JIjis 11 ¢ HapyIIEHUSMU 3PEHUS:

— B ITIeYaTHOU (popMe yBEIIMUECHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jljig 11 ¢ HapyIIEHUSMH CIyXa:

— B IIe4aTHOU opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jljig 11 ¢ HapyIIeHUMH OTIOPHO-BUTATENILHOTO anmnapara:

— B ITIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

5. Ilepeyenb y4eOHOM JUTEPATYPbI, HH(POPMAIMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOT Uil

5.1. YueOHasi 1uTepaTypa
1. English for Senior Students : yue6Hoe noco6ue : [16+] / T. b. Uepnyxuna, O. B. SIkyba, H. B.
HonranoBckas u ap. — PocroB-na-Jlony : FOxwuseiii denepanbubiii yausepcurer, 2016. — Y. 1. —
153 c. URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461829

5.2. Ilepuoguyeckas Jureparypa
[lepuoandeckas auTeparypa He IpeayCMOTPEHA.

5.3. UHTepHeT-pecypchbl, B TOM 4HCJIe COBpeMeHHbIe MpodeccuoHaIbHbIE 0a3bl
AAHHBIX U HH(POPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI
JIeKTPOHHO-0ubImoTeunbie cucreMbl (IBC):
1. DBC «FOPAWT» https://urait.ru/
2. 9bC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAMH» www.biblioclub.ru
3. OBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4. 9BC «ZNANIUM.COM» www.znanium.com
5. OBC «JIAHb» https://e.lanbook.com

IIpodeccuonaibHbie 6a3bl JAHHBIX:


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461829
https://urait.ru/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.book.ru/
https://znanium.com/
https://e.lanbook.com/

Kypuanst uznarenscrsa Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/
Hayunas snekrponnas oubmmoreka (HOb) http://www.elibrary.ru/
[Ipesunentckast 6ubmmoreka um. b.H. Enprimna https://www.prlib.ru/
OnexrponHas kouteknus Okcdopackoro Poccuiickoro ®ouma

https //ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
5. VYuausepcurerckas nadpopmanuonnas cucrema POCCUS http://uisrussia.msu.ru

AN e

NudopmannonHbie CIpaBOYHbIe CHCTEMbI:
1. Koncynprant Ilntoc - cnpaBoyHast mpaBoBasi cucteMa (JI0CTYI 10 JOKaJIbHOM ceTu ¢
KOMITIBIOTEPOB OMOINOTEKH)

Pecypcsbl ¢cB0OOOIHOTO q0CTYNA:

1. Hudopmanuonnas cucrema "ExnHoe 0KHO A0CTyna K 00pa3oBaTesibHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/;

2. Cnyx0a TeMaTH4ECKHUX TOJIKOBBIX cioBapeil http://www.glossary.ru/;

3. CnoBapu u 3HUMKIIONENUN http://dic.academic.ru/;

CoOcTBeHHbIE 3J1eKTPOHHbIE 00pa3oBaTe/ibHble U HHGopMauHoHHbIe pecypcbl KyoI'y:
1. Cpena MOIYyABHOTO AWHAMUYECKOTO 00ydeHus http://moodle.kubsu.ru

6. MeToanueckme yKa3aHus I 00y4AIOIIUXCH M0 OCBOECHUIO U CHUILIMHBI (MOTYJIsH)

OcHoBHas paboTa POBOJMUTCS BO BPEeMs ayJIUTOPHBIX 3aHATHIA, HA KOTOPHIX y YYaIIAXCS
(dbopmupyeTcsi BOKaOYIIsIp W3 CIIOB, CIOBOCOYETAHWHA WM KIIMINE, MCIOJB3YIOIUXCS B JEIOBOM
cdepe oOmieHus.

Hamnbomee BaxHbIM (aKTOPOM B OCBOCHHUM JaHHOW JUCIMIUIMHBI  SBISICTCS
caMoCTOsITeNIbHAsT paboTa. PekoMeHIyeTcs BBIONHATH BCE 3aJaHUSl I CaMOCTOSITEIHLHOTO
W3YUYEHMSI, a TAKKE TOCEIIATh BCE 3aHATHS TAaHHOHN TUCIIUILIHHBL.

B ocBoeHMU AMCUUIUIMHBI UHBATUAAMH U JUIAMH C OFPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
30pOBbsi OOJIBIIIOE 3HAYCHHE HMEET WHIWBUAyalbHas ydeOHas paboTa (KOHCY/IbTAIlMU) —
JOTIOTHUTEIBHOE pa3bsiCHEHHE y4eOHOro MaTepuaa.

WnnuBuayanbHble KOHCYIbTAlMM 1O TMPEAMETY SBISIOTCS BaXHBIM  (PaKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOUIUM HHIWBHIyaTH3alUU 00y4eHHs] U YCTAHOBJICHHUIO BOCIUTATEILHOIO KOHTAKTa
MEXAy I[pernojaBaTeieM M OO0y4arolMMCS WHBAIMIOM WJIH JIMIOM C OrpPaHUYEHHBIMU
BO3MOHOCTSIMU 3JI0OPOBBSI.

7. MaTepuajibHO-TeXHU4eCKOe ol0ecredeHne 1o JMCUuIInHe (MOAYJII0)

HanmenoBanue cienanbHBIX OCHAaIEHHOCTh CHENHATBHBIX ITepeuens JINIIEH3NOHHOTO
THOMEIEHNI IIOMEIIEHUHN MIPOrPaMMHOTO 00ECTICUCHHUS
YueOHbIE aAyIUTOPUH i | Mebenb: yaeOHas MeOens -
MIPOBECHUS 3aHATHH | TeXHUYecKue cpencTBa OOYdCHHUS:

CEMUHApPCKOro TUMa, rpynmnoBbix U | TB
WHIVBHUIYaJIbHBIX  KOHCYJIBTAIUH,

TEKYIIEro KOHTPOJIS u
MIPOMEXYTOUHON aTTecTaluu
(ayn.357)

Jns  camocToATeNbHOW — paboThl  OOydaromMXCs — MPEAYCMOTPEHBI  MMOMELICHHMS,
YKOMIUIEKTOBAaHHbIE CIEIMATIM3UPOBAHHON MeOelblo, OCHAIIEHHbIE KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOMH ¢
BO3MO’KHOCTBIO TMOJKIIIOUEHUs! K ceTu «/HTepHeT» u olecrneyeHueM JI0CTyma B JIEKTPOHHYIO
MH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEly YHUBEPCHUTETA.


https://onlinelibrary.wiley.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/
https://www.prlib.ru/
https://www.prlib.ru/
https://ebookcentral.proquest.com/lib/kubanstate/home.action
http://uisrussia.msu.ru/
http://window.edu.ru/
http://www.glossary.ru/
http://dic.academic.ru/
http://moodle.kubsu.ru/

HanmeHnoBanue noMenieHuii st
CaMOCTOSTEITFHON paOOTHI
00yJarommuxcs

OcHaleHHOCTh TOMEIIEHUH ISt
CaMOCTOSITETILHOW PaOOTHI
o0yJaroImmxcs

HepequL JIMIOCH3MOHHOI'O
IMporpaMMHOro obecrneueHus

ITomemienue i caMOCTOSATENbHON
paboTHI 00yJaroUXCsl (YUTATEHBINA
3an HayuaHoit Onbnmorexn)

Mebenb: yaeOHas MeOeb
KoMmmnekt  cnenuanu3upoBaHHOU
MeOernH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHue: KOMIIBIOTEpHAS
TEXHHKA C [OAKIIOUEHHEM K
nH(OpMaLMOHHO-
KOMM YHHUKAIIHOHHOMN
«uTepHeT» W JOCTYIOM B
JNIEKTPOHHYI0  WH(OPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
o0pa3oBaTelbHOW  OpraHU3aluH,
BeO-KaMephl, KOMMYHHKAI[MOHHOE
o0opynoBaHue, 00CCIICUNBAOIICE
JOCTYl K  CETH  HWHTEPHET
(mpoBoaHOE COEIIMHEHNE U
OecrpoBOTHOE  COEJMHEHHE MO
texuonorun Wi-Fi)

CCTHU

ITomerienue a1 caMOCTOSTEIbHOM
pabotel obyuaroruxcs (aymn.347)

Mebenb: yaeOHas MmeOesb
Kommiekr  cnenmanu3upoBaHHON
MeOenn: KOMITbIOTEPHBIE CTONbI
ObopynoBaHue: KOMITBIOTEpHAs
TCXHUKaA C MNOAKIHYCHUEM K
nH(OpMALIMOHHO-

KOMM YHMKAIIHOHHOM ceTH
«ntepuer» u  pocrtymoM B
JNIEKTPOHHYIO  MH(OPMALMOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO cpeny
00pa3oBaTelbHON  OpraHu3aluy,
Be0O-KaMepbl, KOMMYHHKaIMOHHOE
obopyznoBanue, obecrednBaroniee
JOCTyH K  CeTH  HMHTEpHeT
(mpoBozHOE CcOoeqUHEHNE 51
OecCIpoBOIHOE ~ COENMHEHHE 10
texaomorun Wi-Fi)
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